
SENSORI DI PARCHEGGIO PER AUTO E VEICOLI COMMERCIALI • PARKSENSOREN FÜR AUTOS UND NUTZFAHRZEUGE • SENSORES DE 
APARCAMIENTO PARA AUTOMÓVILES Y PARA VEHÍCULOS COMERCIALES • RADARS DE RECUL POUR AUTO ET VÉHICULES UTILITAIRES 
• PARKING SENSORS FOR AUTOS AND COMMERCIAL VEHICLES • PARKEER SENSOREN VOOR PERSONEN AUTO’S EN TRANSPORT 
BUSSEN • СИСТЕМА БЕЗОПАСНОЙ ПАРКОВКИ ДЛЯ АВТОМОБИЛЕЙ И КОММЕРЧЕСКОГО • SENSORES DE ESTACIONAMENTO 
PARA AUTOMÉVEIS E VEÍCULOS COMERCIAIS • TOLATÓ RADAROK SZEMÉLYAUTÓKHOZ ÉS TEHER-GÉPJÁRMŰVEKHEZ
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SENSORI  DI  PARCHEGGIO •  PARKSENSOREN •  SENSORES DE APARCAMIENTO •  RADAR DE RECULS •  PARKING SENSORS 
• PARKEER SENSOREN • СИСТЕМА БЕЗОПАСНОЙ ПАРКОВКИ • SENSORES DE ESTACIONAMENTO • TOLATÁSJELZŐ SZENZOROK

150 cm

40 cm

60 cm
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Guidare è più facile! • Einfacher zu fahren! • Conducir es más 
facil! • Facilite la conduite! • To drive is easier! • Auto rijden 
is gemakkelijker! • Легче управлять! • Conduzir é mais facil! • A 
könnyebb vezetésért!

Per qualsiasi tipo di veicolo • Für alle Arten von Fahrzeugen • 
Para todos los vehículos • Pour tous les types de véhicules • For 
any type of vehicle • Voor elk type auto geschikt • Для любого 
типа автомобилей • Para todos os veiculos • Bármilyen típusú 
járműre

Semplifica le manovre • Das Einparken wird erleichtert • Te 
hace aparcar más facilmente • Simplifie les manoeuvres • 
It makes parking easier • Het maakt parkeren makkelijker • 
Упрощает парковку • Para estacionar facilmente • Könnyebbé 
teszi a parkolást

www.spal.it

Segnalazione acustica e visiva (2 o 4 canali) • Akustische und optische 
Warnung (2 oder 4 Kanäle) • Aviso acústico y visual (2 ó 4 canales) • 
Signalisation sonore et visuelle (2 ou 4 canals) • Acoustic and visual 
warning (2 or 4 channels) • Waarschuwing via geluidsignaal en 
beeld  (2 of 4 kanalen) • Звуковое и визуальное предупреждение (2 или 
4 канала) • Aviso visual e sonoro (2 ou 4 canais) • Hallható és látható 
figyelmeztetés (2 vagy 4 csatorna)

Supporto tecnico e commerciale • Unterstützung für Technik und 
Marketing • Soporte/apoyo/técnico y comercial • Support technique 
et commercial • Technical and Commercial Support  • Technisch en 
verkoop advies/ondersteuning • Техническая и коммерческая 
поддержка • Apoio tecnico e comercial • Technikai és kereskedelmi 
támogatás
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PWM
READYPWMEVO50

S E R I E S

Sensori installabili su paraurti anteriori e posteriori • Können an der 
vorderen und hinteren Stoßstange eingebaut werden • Los sensores 
pueden ser instalados en el paragolpes delantero y en el trasero • 
Capteurs installables sur les  pare-chocs avant et arrière • Sensors 
can be installed on the front and rear bumpers • De sensoren 
kunnen zowel in de voor- als achter bumper gemonteerd worden • 
Датчики могут быть установлены как в передний, так и задний бампер 
• Os sensores podem ser instalados no para choques dianteiro e 
traseiro  • A szenzorok az első és hátsó lökhárítóba szerelhetők.
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Buzzer con volume regolabile tramite rotella • Akkustischer Warnton 
mit einstellbarer Lautstärke • Buzzer con regulación de volumen 
• Buzzer avec réglage précis du volume souhaité grâce à une 
petite roulette • Audible warning buzzer with volume adjustment •  
Hoorbaar waarschuwings sein met volume knop • Сигнал звукового 
предупреждения с регулировкой звука  • Buzzer com regulação de 
volume • Figyelmeztető hangjelzés beállítható hangerővel

Disponibilità di: sensori piatti o angolari di ø 18 mm.-sensori piatti 
o angolari di ø 22 mm. in gomma • Gerade und winklige Sensoren 
mit 18mm Durchmesser. Gerade und winklige Sensoren aus 
Kunststoff mit 22mm Durchmesser • Disponibilidad de: Sensores 
planos e nclinados pintables de 18 mm  - sensores pintables planos 
e inclinados en goma de 22 mm • Disponible avec: capteurs plats 
ou à angle de ø 18 mm - capteurs plats ou à angle de ø 22 mm, en 
caoutchouc• Flat and angled sensors with 18mm diameterRubber 
flat and angled sensors with 22mm diameter • Vlakke en hoekige 
sensoren met 18 mm diameterrubber vlakke en hoekige sensoren 
met 22mm diameter •  Плоские и угловые датчики с резиной 18 
мм диаметром плоские и угловые датчики с 22 мм диаметром • 
Disponibilidade de placas  angulares  dos sensores e  de 18 mm  - 22 
mm • Lapos és döntött szenzorok 18 mm átmérőve • Lapos és döntött 
szenzorok 22 mm átmérővel gumiból

Display a colori con visualizzazione n.4 indicatori • Optisches 
Anzeigedisplay mit farbigen Indikatoren und Abstandsanzeige 
• Display a color con 4 indicadores de distancia • Afficheur avec 
4 indications et en couleurs • Visual display with coloured light 
indicators and distance reading • Kleuren beeldscherm met 
indicatoren en afstand meting • Дисплей с разноцветными световыми 
индикаторами и указанием дистанции • Display a cores com 
visualização dos 4 indicadores • Kijelző színes fényekkel világít, és a 
távolság leolvasható

Sensori verniciabili • Lakierbare Sensoren • Sensores  pintables 
• Peintables capteurs • Paintable sensors • Sensoren zijn 
overspuitbaar • Датчики под покраску  • Sensores pintáveis • Festhető 
szenzorok.

min 40 cm max 150 cm 

min 40 cm max 150 cm 

Ø18mm

Ø22mmMetal
Bumper

ANGLEDFLAT

RUBBER - Flat RUBBER - Angled



Advanced installation

Dynamic Scan MemoryDSM

EVO50
S E R I E S

Funzione in grado di distinguere ruota di scorta o gancio di traino da 
ostacoli reali

The system discriminates  the tow bars or spare wheel from real obstacles 

Función diferenciación de rueda de respuesto o enganche de remolque 
de los obstáculos reales.

Функция для определения расстояния до препятствия, учитывая выступ 
запасного колеса или фаркопа.

Möglichkeit, Reserverad oder Anhängerkupplung von echten 
Hindernissen zu unterscheiden 

Functie om obstakels zoals trekhaak of reservewiel te omzeilen

Les système est en mesure de distinguer la roue de secours ou l’attelage 
des obstacles réels

Função para a diferença de barras de reboque ou roda sobressalente de 
obstáculos reais.

Állítható vonóhorog és pótkerék megkerülő funkció, hogy ne tekintse akadálynak.
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APS2

APS1

Attivatore sensori anteriori e posteriori con visualizzazione su un solo display con funzione superamento velocità • 
Geschwindigkeits-Taktgeber zum Aktivieren der vorderen Sensoren & ermöglicht das gemeinsame Benutzen der vorderen 
und hinteren Sensoren über ein optisches Anzeigedisplay •  Activador de sensor delantero y trasero gestionado por un único 
display con avisador de exceso de velocidad •  Active et permet la lecture sur un seul afficheur, des capteurs pour le pare-
choc avant ET le pare-choc arrière; fonction optionnelle d’avertisseur de dépassement des limites de vitesse • Speed/timer 
switch to activate front parking sensors & enable front and rear parking sensors to share a single visual display • Snelheid/
timer schakelaar om de parkeersensoren voor te activeren & activeren voor en achter sensoren om te samen op beeldscherm 
te tonen • Переключатель скорость/время для активации передних парковочных датчиков & возможность передним и задним 

парковочным датчикам отображать информацию на одном дисплее • Activador sensor frente e tras com visualização num so 
display  conectado ao sinal de velocidade • Sebesség/idő kapcsoló az első szenzorok aktiválására, továbbá lehetővé teszi a kijelző 
megosztását az első és a hátsó szenzorok között.

Attivatore del parking sensor installato anteriormente con avviso acustico al superamento della velocità impostata • Schalter von 
Hecksystem mit akustischer Warnung der eingestellten Geschwindigkeit • Activador delantero con aviso de exceso de velocidad 
programada • Activateur anterieur avec signal sonore de depassement de la vitesse programmèe  • Front System Activator with 
acoustic warning if the set speed is exceeded • System met activering aan de voorzijde met geluidsignaal waarbij de snelheid 
kan worden ingesteld • Активатор фронтальной системы безопасной парковки при достижении установленной скорости. •  Sistema 
activador na dianteira com dispositivo acustico caso exceda velocidade fixada • Első rendszer aktiváló, mely sebesség túllépésre is 
képes hangjelzéssel figyelmeztetni. 



Kit  EVO-50 PS 4 F cod. 3560.0180 FLAT - 4x

Accessori e ricambi • Zubehör - und Ersatzteile • Accesorios y recambios • Accessoires et pièces de rechange • Accessories and spare parts
Accessories en reserve onderdelen • Acessorios e recambios •  Аксессуары и запчасти • Tartozékok és pótalkatrészek

Distance: min  40 cm - max 150 cm

EVO50 PWM - FLAT

cod. 6006.1069

cod. 3560.0086

cod. 6006.1119

cod. 6006.1051

cod. 6006.1056 Ø 18,3 mm

1,5 mt 8 mt 8 mtcod. 3560.0168

cod. 6006.1036

cod. 3560.0036

FLAT
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Kit  EVO-50 PS 4 A cod. 3560.0181 ANGLED - 4x

Accessori e ricambi • Zubehör - und Ersatzteile • Accesorios y recambios • Accessoires et pièces de rechange • Accessories and spare parts
Accessories en reserve onderdelen • Acessorios e recambios •  Аксессуары и запчасти • Tartozékok és pótalkatrészek

Distance: min  40 cm - max 150 cm

EVO50 PWM - ANGLED

ANGLED

cod. 6006.1069

cod. 3560.0086

cod. 6006.1119

cod. 6006.1051

cod. 6006.1056

cod. 3560.0168

cod. 6006.1036

cod. 3560.0036

Ø 18,3 mm

1,5 mt 8 mt 8 mt
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mmDSM



Kit  EVO-50 PS 4 RF cod. 3560.0094 RUBBER FLAT - 4x

Accessori e ricambi • Zubehör - und Ersatzteile • Accesorios y recambios • Accessoires et pièces de rechange • Accessories and spare parts
Accessories en reserve onderdelen • Acessorios e recambios •  Аксессуары и запчасти • Tartozékok és pótalkatrészek

Distance: min  40 cm - max 150 cm

EVO50 PWM - RUBBER FLAT

RUBBER FLAT

cod. 6006.1069

cod. 3560.0086

cod. 6006.1119

cod. 6006.1051

cod. 6006.1038

cod. 3560.0168

cod. 6006.1036

cod. 3560.0036

Ø 22 mm

1,5 mt 8 mt 8 mt
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APS2APS1 Ø22
mmDSM Metal

Bumper



Accessori e ricambi • Zubehör - und Ersatzteile • Accesorios y recambios • Accessoires et pièces de rechange • Accessories and spare parts
Accessories en reserve onderdelen • Acessorios e recambios •  Аксессуары и запчасти • Tartozékok és pótalkatrészek

Kit  EVO-50 PS 4 RA cod. 3560.0093 RUBBER ANGLED - 4x

Distance: min  40 cm - max 150 cm

EVO50 PWM - RUBBER ANGLED

cod. 6006.1069

cod. 3560.0086

cod. 6006.1119

cod. 6006.1051

cod. 6006.1038

cod. 3560.0168

cod. 6006.1036

cod. 3560.0036

RUBBER ANGLED

Ø 22 mm

1,5 mt 8 mt 8 mt
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APS2APS1 Ø22
mmDSM Metal
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Accessori e ricambi • Zubehör - und Ersatzteile • Accesorios y recambios • Accessoires et pièces de rechange • Accessories and spare parts
Accessories en reserve onderdelen • Acessorios e recambios •  Аксессуары и запчасти • Tartozékok és pótalkatrészek

Kit  EVO-HGV PS 4 cod. 3580.0000 4x

Distance: min  30 cm - max 250 cm

EVO.TRUCK HORIZONTAL DISPLAY
Heavy Goods Vehicle

cod. 6006.1044 cod. 6006.1043 cod. 6006.1049
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Accessori e ricambi • Zubehör - und Ersatzteile • Accesorios y recambios • Accessoires et pièces de rechange • Accessories and spare parts
Accessories en reserve onderdelen • Acessorios e recambios •  Аксессуары и запчасти • Tartozékok és pótalkatrészek

Kit  EVO-HGV PS 4 cod. 3580.0001 4x

Distance: min  30 cm - max 250 cm

EVO.TRUCK VERTICAL DISPLAY
Heavy Goods Vehicle

cod. 6006.1044 cod. 6006.1043 cod. 6006.1048
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UNIVERSAL APPLICATIONS


